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Titolo del corso (100 ore; 9 CFU): Lingue scandinave – livello A2
Unità didattica monografica (20 ore; 3 CFU – A. Meregalli):

Il panorama linguistico nordico. Aspetti fonologici delle lingue scandinave
Presentazione del corso

Il corso si svolge sull’arco di due semestri e si struttura in un’unità didattica tenuta dal docente nel II semestre, integrata da esercitazioni pratiche annuali con l’esperto di madrelingua (che sostituiscono le altre due unità didattiche). Per le esercitazioni lo studente può scegliere fra danese, norvegese e svedese. L’intero insegnamento dà luogo all’acquisizione di 9 CFU.

Il corso è rivolto agli studenti del I anno della laurea triennale in Lingue e letterature straniere (9 CFU, lingua A o B), nonché agli studenti del medesimo o di altri corsi di laurea che intendano sostenere una annualità singola (9 CFU). Per le modalità d’esame si veda quanto specificato sotto.

L’unità didattica monografica partirà da un panorama sulle lingue nordiche, per poi concentrarsi su una presentazione contrastiva dei sistemi fonologici delle lingue scandinave continentali.

Le esercitazioni sono volte all’acquisizione della fonetica e di strutture grammaticali di base nella lingua scelta, finalizzata alla produzione e alla comprensione, scritte e orali, di testi semplici in contesti informali. Il livello finale secondo i parametri europei è A2 (livello di sopravvivenza).

LINGUA IN CUI SI IMPARTISCE L'INSEGNAMENTO: italiano per il corso monografico; parzialmente lingue scandinave per le esercitazioni
Indicazioni bibliografiche

Indicazioni bibliografiche sul corso monografico
Per la parte monografica l’esame verterà sugli argomenti trattati durante il corso. 

Bibliografia di riferimento:
Vikør, Lars, The Nordic Languages. Their Status and Interrelations, 3rd edition, Oslo, Novus Press, 2001.

Grønnum, Nina, Fonetik og fonologi: almen og dansk, København, Akademisk Forlag, 2005.

Strandskogen, Ase-Berit, Norsk fonetikk for utlendinger, Oslo, Gyldendal, 1979.

Elert, Claes-Christian, Allmän och svensk fonetik, Stockholm, Norstedts Förlag, 2000.

Lindgren, Birgitta et al., Norstedts Skandinaviska Ordbok, Stockholm, Svenska språknämnden och Norstedts Ordbok, 2001.

Indicazioni bibliografiche sulle esercitazioni
Danese: Per Pinholt, Jokeren. Begyndelsen i dansk for Udlændinge. Grundbog 1 e 2 e Øvebog 1 e 2 con CD; J. Hermann, Alfabetas Grammatik, Alfabeta. Grammatica di consultazione consigliata: Robert Alan, Phillip Holmes, Tom Lundskær-Nielsen, Danish A Comprehensive  Grammar, Routledge Grammars 1995. Dizionario consigliato: Dansk-italiensk, italiensk-dansk, Gyldendals Røde Ordbøger, ultima edizione.
Norvegese: Elisabeth Ellingsen, Kirsti Mac Donald, På vei (prima parte), Cappelen 2004; Thorbjørn Egner, Karius og Baktus, Cappelen 1984.

Svedese: Paula Levy Scherrer, Karl Lindemalm, Rivstart A1+A2, Textbok e Övningsbok, Stockholm, NoK, 2008.
Programma per studenti non frequentanti

Indicazioni bibliografiche sul corso monografico
Per la parte monografica sarà preparata, a cura del docente, una dispensa con i contenuti delle lezioni, che sarà resa disponibile presso la Sezione di Germanistica nella seconda metà di maggio 2012 (una copia digitale sarà scaricabile anche dal sito di didattica online di Lingue Scandinave). Nella dispensa saranno anche segnalate le letture integrative richieste agli studenti non frequentanti.
Indicazioni bibliografiche sulle esercitazioni
Per le esercitazioni, gli studenti non frequentanti sono tenuti a prendere contatto con l’esperto di madrelingua: 
Danese: dott.ssa Inger-Marie Willert Bortignon (inger.willert@unimi.it), 
Norvegese: dott.ssa Ilka Wunderlich (ilka.wunderlich@unimi.it), 
Svedese: dott.ssa Anna Brännström (anna.brannstrom@unimi.it).

Altre informazioni per gli studenti

Lingua in cui lo studente è tenuto a sostenere l'esame: italiano per il corso monografico; lingua scandinava scelta per le parti relative alle esercitazioni.

L’esame (9 CFU) si compone di tre parti, due relative alle esercitazioni di lingua e una sul corso monografico.

Per quanto riguarda le esercitazioni, l’esame consiste in una prova scritta e in una prova orale con l’esperto di lingua. La prova scritta, strutturata su due mezze giornate con modalità che verranno illustrate durante il corso, è volta alla verifica della produzione scritta e della comprensione orale e scritta. La prova orale consiste in un colloquio con l’esperto di lingua. Sono previste prove parziali durante l'anno, secondo le modalità definite dal Consiglio di Coordinamento Didattico.
Per il corso monografico si sosterrà un colloquio con il docente sugli argomenti del corso. I due colloqui orali, con il docente e con l’esperto di madrelingua, dovranno essere sostenuti durante lo stesso appello. Il mancato superamento di una delle due parti comporta la ripetizione dell’intero esame orale.

È a scelta dello studente sostenere prima la prova scritta o quelle orali, ma si consiglia di iniziare dalla prova scritta. In ogni caso, l’intero esame deve essere concluso entro un anno dalla data della prima prova, orale o scritta, sostenuta con esito positivo. Il voto finale è dato dalla media dei risultati nelle singole prove.
Gli studenti provenienti da corsi di laurea diversi da Lingue e letterature straniere non sono tenuti a svolgere la prova scritta istituzionale e possono limitarsi ai colloqui orali con il docente e con l’esperto di madrelingua (durante i quali sarà comunque verificata anche la produzione scritta, con una prova ridotta). Questi studenti sono invitati a contattare il docente per maggiori informazioni.
